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　 応 し，「迷乱」 とは ，自立 派 の 言説無 （X ）に 対応す る

　 知 ，つ ま り真実執着で あ る と解釈す る の が 正 し い で

　 あ ろ う。

（3）　『楞伽経』 Lafikavatara　sag ，429，　拙 稿　「JfiEna・

　 garbha の 二 諦説」r仏教学』 5， 1978，
　 p．136，

　 n ．15

　 参照。た だ し本 稿註 （6＞に 示 す問題な どもあ るた め
，

　 下 線 を 付 し た 部 分 の チ ペ
ッ

ト原文 yafi　dag　kun

　 rdsob 　hdodをどう訳す べ きか 筆者には 未 だ 確定 で

　 きな い 。

（4） GR に mthofi とあ る の を ， 現存 の チ ペ
ッ ト大蔵

　 経 （P．D ．　C ．　N ．の 四 版）は 欠い て い る 。

（5＞ MA ：D228 　a　7−b　3，　 P 　254　a　2−・6，
　 C　227　a 　1−4，

　 N248a1 −5，

（6）　ツ t ソ カバ は ，『楞伽経』 の yah 　dag　kun　rdsob

　〔hdod〕を 「実義 fyah　dag 　Pd＞ を 覆 うもの 」と解

　 釈 して い る可能性 が あ る 。

（7）　 こ れ とは ， 具 体的 に は，『二 諦分別 論 註』 （Ded ）

　 の 「実義 とし て 生 じる こ と等は ，顕現 しな い 。」（5b

　 5） とい う記述 の 所説を指す もの か と思 わ れ る 。

（8）　正 確 に 言 え ば，　「中 観自立 派 の 宗の 真実執着の 確

　 認」 （GR 　72　a 　1−75b4）の 後 に ， 「中観帰謬派 の 宗 の

　 真実執着 の 確認」 （GR 　75　b　4−80　a　1） が 来 る 。 なお

　　「否定対象」 に は ，「道 の 否定対象」 と 「正 理 の 否定

　　対象」 との 二 種 が あ り，後者 は ，更 に ，対象 （真 実

　　成立） と知 （真実執着） とに 分け られ る こ と に 注

　　意。Cf．　 LR 　47　b　6−48　a　6．

（9） LR の 「（i）言説的な 知 に 極成 し て い る もの （grags

　　pa） で あ り，．か つ （ii）極成 して い る ま ま の 対 象 につ

　　い て ，他 の 言説的な 量に よ っ て 害 され る こ との 無 い

　　も の で あ り，か つ （iii）実義 また は 自性 の 有無 を 如理

　　に 考察す る 正 理 に よ っ て 害さ れ る こ と の 無 い も の

　　が，言説有で あ る と認め られ」 （35b6 −7） とい う記

　　述は ，い は ば 「言説有の 三 条件」を説 い て い るが ，

　　こ こ に も， 「分別 や 名 称 に よ っ て 設 定 され た もの 」

　　とい 5規定は 見 い 出 され な い 。

（10）　C §T （D ．No ，3865 ，
　 ya　133　a　6−7）か らの 引用 で ，

　　こ の 引用 は，GR （76　a　3−4）に も見 られ る 。 そ の 解釈

　　に つ い て，「ツ ォ ン カ バ の 中観思想に つ い て 」
』
p．193

　　参 照。

（11）　 ラ フ な言 い 方 を す れ ば，「真実」 と 「自体」 を 同

　　一視すれ ば，世 俗的存在 を （A ）と （B ）に 分け る LR

　　的理 解 が ， それ を 区別 して ，（X ）と （Y ＞と見 な せ ば ，

　　（X ）（Y）（Z ＞三 段階 の GR 的理解が成立す る で あろ

　　う。

Bs七an 　hgyur所収 の 『二 万五 千頌般若』
』
に つ い て の 二 ・ 三 の 問題

一
特 に 『現観 荘厳論』 との 関連に お い て 一

兵　藤 　
一
　夫

　『現観荘厳論』 （略号 AA ）は 大品系 の 『般若経』，特 に

『二 万五 千頌般若』 （略号PVP ） の 内容を 道 （mErga ）
’
の 観

点か らま とめ て ， そ の 内容項 目を偈頌の 形 で 列挙 した も

の で あ る と考 え られ る Cl）。俵 承 に よ れ ば，こ の AA は

Maitreyaに帰せ られ て
1
い るが （2）

， 仏教思想史の 中で 明確

な位置 を 取始 め る の は Arya　Vimuktisenaが AA −v ；tti

を 著 わ し て 以 来で あ る
c3）。こ れ以後，　 AA は 『般若経』

学習法 の
一

つ の 大 きな 流 れ と な り，そ の 流れ の 中に

Haribhadra ，　Ratnfikata≦finti等 が 登 場 して くる の で あ

る 。 そ して こ の 流れ は チ ベ
ッ

F仏教 に お い て よ り確固 と

した もの とな り，AA は r般 若経』 と不 可 分 な論書 と見

な され る の で あ る 。 と こ ろ が ， こ の よ うに r般若 経 』 に

関 して AA が 重要視 さ れて くる と ， 当然 の こ とな が ら，

逆 に AA に 基 づ い て 『般若経』 を解釈 し よ うとす る 動 ぎ

が出て きた （4）
。 そ の 一貫と して，PVP の 本文を AA の

項 目に 従 っ て 区分 し，さ らに は AA の 項 目に 合致す る よ

うに PVP の 本文自体 に 手を 加え る よ うに な っ た の で あ

ろ う。こ の 小論 で 取 上 げ る Bstan　bgyur所収の PVP

（Pek．　No ．5188，　 Toh ．　No ．3790）は ま さ に そ の よ 5な

区分や操作が な され た もの であり，それは ネ パ ール で 発
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見 さ れ た Skt．写本の PVP に 相当す る も の で あ る （b）
。

　 と こ ろ で ，こ の No，5188 に 現わ れた 区 分は 単 に AA
の い わ ゆ る 「入 支七十義」 や 偈 頌 に 出 て く る項 目に 止 ま

らな い 相当に 詳 細 な もの で ， しか も，用語法 （termino ・

logy）は AA の そ れ とは 完全 に は
一

致 しな い 。区 分 に 使

わ れ た 用 語 の 比較か ら，そ れ は 双rya 　Vimuktisena の 註

釈 に 基づ い た もの で は な い か と考えられ る 。 それ で は ，

誰 が，い つ 頃 こ の よ うな 形 の PVP を 作 っ た の で あろ う

か。チ ベ
ッ

トの 伝承 は こ れ を Haribhadra に 帰 して い

る が，こ れ に は 疑 問 が あ る。そ こ で ，こ の 小論 で は ，

AA の い くつ か の 註釈 や そ こ に 引用 さ れ る PVP の 本文

とこ の No，5188テ キ ス トを比較 す る こ とに よ り，チ ベ

ッ
トの 伝承 の 疑問点や こ の テ キ ス ト自身 の 持 つ 問 題点 の

二 ・三 を ，主 に 第八 の 法身章を中心 に して 述 べ て み た

い 。

1．チ ベ ッ トの 伝承　 Ne ．5188 の colophon に よれ ば ，

こ の テ キ ス トの 著者 は Seh　ge　bzafi　po （Haribhadra ）

で あ る と考 え られ （6），訳 者 は Shi　ba　bzafi　po と Tshul

khrims　rgyal 　ba で あ り， 11世紀 に 翻訳 された もの であ

る。また ，北京版 の チ ベ
ッ ト語 目録部に は 「Mfion 　rtogs

rgyan 　fii　khri　dafi　sbyar 　ba　は　slob 　dpon 　Sefi　ge　bzafi

pQ が 作 っ た 臼i　khri　 le　brgyad　ma と 言 わ れ る もの で

……」 （P ．ed ，　Bstan　bgyur　Dkar 　chag 　108　a5） と出て

お り，デ ル ゲ版 の 目録部 （D ．ed ．　Dkar　chag 　431　a7−431

bi）に も同様な言 い 方が見 られ る。

　次に，Bu　ston に よれ ば ，　 Haribhadraは Sa　skyoh 王

に 招 か れ て ， Arya 　Vimuktisena の 註 釈 に 従 っ た Ri

khribi　bsdus　don 　Ie　brgyad　ma などを作 っ た （Bu　ston

‘
℃ hos　hbyup” Ya 　113　afi−7）と され て い る 。 そ して 同 じ

Chos　hbyufiの 目録 部 で は 「Ni　khri　le　brgyad　pahi

bsdus　don　gyi　hgrel　pa は slob　dpon　Seh　ge　bza血 po

が 作 り，Tshul　khr三ms 　rgyal 　ba の 訳 で あ る」 （ibid．　Ya

156b）と述 べ られ て い る。
　 Bu 　 ston が こ こ に上げて い る

Ni　khrihi　 bsdus　 don　 le　brgyad　 ma 或 い は 面i　khri
brgyad　pahi　bsdus　don　gyi　hgrel　pa は ，　 No．5188 テ

キ ス ト と同 じもの で あ る と考え られ る （η
。 そ の 理 由 と し

て ，   両者 とも通称 と して Ni　khri　le　brgyad 皿 a （八 章

を持 っ た 二 万 〔五 千頌 〕） と 呼 ば れ る 。   Bu　 ston は

「Arya　Vi皿 uktisena の 註釈 に 従 が う」と述 べ て い るが ，

こ れ は No ．5188 の 区 分 に 現わ れ た 用 語法に 合 致 す る。

  bsdus　don とい う こ と は ，　 shes 　bya　ba……
（iti・…・・

）

とい う形 で 区分名を入れ る こ とが そ の 部分 の 経文 に 対す

る一
種 の 要約 と考え られ る か ら，矛盾 は な い 。 又 ，こ の

意 味 で チ ベ
ッ トで は こ の テ キ ス トが Bstan　bgyurに 収

め られた こ とも理解 で きる で あろ う
  。  著者 と訳者が

同 じで ある ，などを上げ る こ とが で きる。

　次 に ，丁配 an 乱 ha の 伝 承 で は ，こ の テ キ ス ト｝X　Arya

Vimuktisena に 関す る記事中に 出 て くる 。そ れ に よ れば
，

Arya 　Vimuktisenaが 『般若経』 とAA の 問 に 不一致が

あ る こ とを 悩 ん で い る と，夢 の 中に Maitreya が現わ れ

て ， Varanasiの 寺 へ 行け ぱ 良い こ とが あ る と 告 げ る 。

彼は そ こ へ 行 っ て 9Entivarmanに 会 っ て Ni　 khri　le

brgyad　ma を 得 て ，それ が AA と一致 し て い る こ と に

満足 して，Ni　khri　snafi 　ba を 作 っ た （T 翫 an 互thガ℃hos

bbyufi
”A ．　Schiefner　ed ．　p．108）と され て い る 。

こ れ に

よれば，Ni　khri　le　brgyad　ma は 経典 と考えられ て お

り，区分名が誰 に よ っ て 入 れ られた か などは 問題 に され

て い な い よ うで あ る 〔9）。

　 こ の よ うに チ ペ
ッ トの 伝承 で は，T翫 a蝋 tha を除い

て， こ の No．5188 テ キ ス ト，通 称 酊 khri　le　brgyad

ma は Haribhadraに 帰せ られ る が ，

一つ 注 目すべ きこ

とは ，す ぺ て の 伝承 が こ の テ キ ス F を Arya　Vimuktisena

と関係 づ け て い る こ とで ある。前述 の 如 く，こ の テ キ ス

トの 区分名の 用語法 は確か に A τya 　Vim ロktisenaの それ

と密接で あ り，そ の 限 りで は 伝承 の 述べ る 通 り で あ る

が，しか し こ の テ キ ス トを Haribhadraに 帰 せ し め た

り，或 い は Arya　Vimuktisena以 前 に 存 在 した と考え

る こ とに は 幾つ か の 問題 が あ る。こ こ で は そ の こ とを第

八章法身 （Dharmakaya ．　Chos 　kyi　sku ）の 章に お い て 見

て み よ う。

II．法 身 に 関す る 「三 身」と 「四 身」説　　AA の 法身

に関 して は 「三 身」 と 「四 身」の 二 つ の 説があ る eAA

の 最初の 部分 の pipd註 tha と して 七 十 項 目 （七 十義）を 列

挙す る偈頌 で は ， 第八 章法身 に関 す る四 つ の artha は

Svabh互vak 互ya （寅o　 bo　 fiid　kyi　 sku ，自性身），
　 Samb・

hogaktiya　（Lofis　 spyod 　 rdsogs 　pabi　 sku ，受用身），

Nirmfipakiya （Sprul　pabi　sku ， 変化身）の 三 身 とそ の f乍

用 （kEritra）と され て お り，三 身 しか 述 べ られて い ない 。

こ れ を 受 け て Arya，　Bhadanta の 両 Vimuktisenaや

RatnEkara≦tintiなどは 三 身説 の 立 場 に 立 っ て い る。 こ

れ に 対 して Haribhadraは ，第 八 章 の 第 2 偈 か ら第 6 偈

に 「法身は 37菩提分な どの 21種 の 無漏 の 諸法で あ る」 こ

とが 説 か れて い る こ とを 根 拠 に ，先 の 三 身 と は 別 に

〔」葩 na −〕dharmakaya 　（〔Ye ≦es 〕 chos 　kyi　sku
， 〔智〕

法身）を 立 て て 四身として い る” o）
。 そ して こ れが ，

Arya

Vimuktisenaな ど と比べ て ，AA に 関す る彼 Haribhadra

の 最大 の 特徴の 一つ とな っ て い る 。

　 と こ ろ が No．5188 テ キ ス トで は 「三 身」説 が 採 用 さ

れ て い る。すな わ ち，

　Rab　bbyor　 gshan 　yafi　 zag 　 pa　 med 　 pahi　 chos 　rmi
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lam　lta　bu
・・…・（中田各）……ya血　dag　Par 　rdsogs 　pabi

safis τgyas　yin　par　 rig 　par　bya　ste ／Rab　bbyer　byafi
chub 　sems 　dpab　sems 　dpa阜 chen 　po　de　ltar≦es 　rab

kyi　pha　 rol 　tu　phyin　pa　la　bslab　par　bya 阜o ／Rab

bbyor　gyis　gsol　ba／……
（中田各）

……byail　chuh 　kyi

chos 　 sum 　cu 　 rtsa　 bdun　 dall／……（中略）
……Rab

bbyor　bdi　ni 　zag 　pa　med 　pabi 　 chos 　thams 　cad 　ces

bya　bo／Rab 　hbyor　de　 ltar　 byafi　 chub 　 sems 　 dpah

sems 　dpah　 chen 　po　Ses　 rab 　kyi　pha　rol 　tu　phyin

pa　阜di　Ia　bslab　par　bya　bo旦h95＿bya　ba　ni 　ho 　bo

塑 5k 璽一）亘nno ／／

Rab 　hbyor　 gshan 　yafi ≦es　 rab 　 kyi……（中略）……／

Rab　hbyor　de　Itar　byafi　 chub 　sems 　dpah　sems 　dpa毎
che 員　po　≦es 　rab 　kyi　pha　rQI 　tu　phyin　pa　la　bslab

par　bya　ho　shes 　bya　ba　ni 　lo血s　spyod 　rdsogs 　Pabi

　sku 　yin　 no ／／

　Rab 　bbyor　 gshan　 yafi ξes 　 rab 　 kyi……（中略）
……／

　de　ltar　Rab　bbyor　by且血 chub 　sems 　dpab　sems 　dpab

　chen 　po ≦es 　rab 　kyi　pha　rol 　tu　phyin　pa　la　bslab

　par　bya　bo　shes 　bya　ba　ni 　sprul 　pahi　sku 　yin　no ／／

　（Pek ．　 No ．5188　Ca 　258　bi−259　as ）

こ の 部分は E．Conze も指 摘 す る よ うに
⊂11）

， 他 の 現存

り梵 ・蔵 ・漢 の すべ て の 『般若経 』 に は 見 当ら ない 。 そ

れ故，AA の 構成 に 合致させ るため に附加 された もの で

は な い か と考え られ る。で は 附加 され た 時期 は い つ 頃 な

の か 。

　Arya 　Vimuktisena の 註 釈 （V；tti）に よれ ば，「こ れ ら

二 つ （自性身 と受用 身）の 説 明は変化身の 作用 を説 く経典

の 中で 出世 間法の 布施 の 摂法 な る もの と して 説か れ る の

で あ っ て
（12），それ故，初 め に は 説 か れない 」（Pek ．　No ．

5185Ka 　241　a6
−7
）とあ っ て ， 彼の 時代 の PVP には こ の

部分 は なか っ た こ とが知 られ る の で あ る。次に Ratn 互・

kara≦tinti の 註釈 （§uddhamati ）に よれ ば，「自性身 は 〔経

文 で は 〕最初 の
“
gshan 　yafi

”

とい う語か ら
“bslab　gar

bya　ho
”

ま で に よ っ て 説か れ る」（Pek．　No．5199　Ta　229

a2
−s
）さ らに 「〔経文 で は〕 二 番 目の

‘“
gshan　yafi

”
とい

う語か ら
“bslab　par　bya　ho

”
ま で に よ っ て 受用身が 説

か れ る」（ibid．　Ta 　229　b6｝T
）と述 ぺ られ て い る （13）。こ れ

は 先 に 引用 した Ne．5188 の 自性身 と受用身 の 部分 に
一

致 して い る。従 っ て ，Ratntikara≦百nti は こ の 三 身 の 部分

が 附加 され た PVP を 知 っ て い た も の と思 わ れ る。

　以上 の こ とか ら，こ の テ キ ス トは Arya　Vi皿 uktisena

よ りも後，Rat順 kara≦亘nti の 頃 ま で に で ぎた もの で は な

い か と思 わ れ る。で は ，Haribhadra と の 関係 は どうか

と言 うと，前述の 四 身説 との 関連に お い て チ ベ
ッ トで も

問 題に され て い た よ うで あ る。すなわ ち，No ．5188 テ キ

ス トが Haribhadra に 帰 せ られ る とす る と，そ こ に 示 さ

れた 「三 身説」 と彼独 自の 「四 身」 説 との 関係を ど う理

解す べ きな の か とい うこ とで あ る。Tsofi　kha　pa の 註

釈 （Gser　phreh ）に ょればc14｝，「Le　brgyad　ma に お け る

自性 ・受用 ・変化 と は Acfirya〔Haribhadra〕 が 五rya

〔Vimuktisena〕 に 従 っ て 三 身 と し た の で あ る」 （Pek．

No．6150 歯a　306　aET6 ）又 ， 先 に 引 用 した よ うに ，
　 Bu

ston も 「歯i　khri　le　brgyad 　rna は Haribhadraが Arya

Vimuktisenaの 註釈に 従 っ て 作 っ た 」 と述べ て い る 。
こ

の よ うに 考え れば，この テ キ ス トが Haribhadraに帰せ

られ て も矛 盾 は な い よ うに 思 え る 。 し か し，自性身 （寅o

bo　 fiid　kyi　 sku ） に 対応す る 経文 の 内容を見 る と，
　 Rab

bbyor　gyis 　gso 正ba か ら終 りまで は 前述 の AA の 第八 章

の 第 2 偈か ら第 6偈 の 内容，すなわ ち ， 37菩提分 か ら
一

切相智性 ， 道智性 ，

一
切智性 に 至 る21種 の 無漏法 が 説か

れて お り，こ れ は ま さ に Haribhadra の 第二 身た る智法

身その もの を示 して い る。従 っ て，も し こ の テ キ ス トが

Haribhadra に帰せ られ る な ら，彼 は 当然，こ こ を 二 つ

に 分け て 四 身 と して い た も の と思 わ れ る 。 こ の 推測 の 正

し さは Dar　ma 　rin 　chen の 註釈 （Rnam 　b≦ad 　sfiin 　po

rgyan ） に お い て 確認 され る。　 Dar 　 rna 　 rin 　 chen は ま さ

に No，5188の 自性 身に 対応 す る経 文を 二 つ に 分 け て い る

の で あ る 。 すなわ ち， 自性身に 関 して ，

　 mdQ 　ni ／Rab 　bbyor　zag 　med 　kアi　chos 　rmi 　lam……

　 （中略）
……

yafi　dag　par 　rdsQgs 　pa垣 safis 　 rgyas 　yin

　par　 bアa　 ste　shes 　so ／（Dge 　lugs　pa テ キ ス ト版 p．

　 549）

そ して 智法身に 関 して ，

　 mdQ 　 ni ／byafl　 chub 　kyi　 phyogs 　 kyi　 chos 　 sum 　 cu

　 rtsa 　hdun　dah　shes 　pa　nas ／lam ≦es　pa　fild　dafi　thams

　 cad 蠢es　pa　fiid　de ／Rab 　bbyor　bdi　dag　 ni 　 zag 　pa

　 med 　pahi　chos 　thams　cad 　ces 　bya　ho　shes 　so ／（ibid．

　P．551）

とあ る 。 こ の よ うに No ．　5188 テ キ ス トを 「四 身」説 で

解釈す る こ とは 容易 で あ る の に ，Haribhadra が 自らの

特徴た る 「四 身」説 を捨 て て ，Arya　Vimuktisenaに 随順

した と考 え る こ とは，い ささか 無理な よ うに 思え る 。

（15）

III．「弥勒所問品 （Byams 　shlls 　kyi　lebu，略号 BSL ）」

に つ い て 　 い わ ゆ る BSL は 三 性 説 と見なせ る考え方 が

説か れ て い る こ とで 有名 で ， 『般若 経 』 との 関 係 に つ い

て はす で に 幾 つ か の す ぐれた 屏 究 が あ る
C16］

。 従 っ て ，

こ こ で は AA との 関 わ りに 限 っ て 述 ぺ て み た い 。　 No ．

5188 テ キ ス トで は ，BSL は 法 身 の 27 の 作用 の 中，第 22

番 目の
“
phyin　 ci　log　spah 　ba　la　dgod　pa阜i　phrin 　las
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（転倒 の 断 に 安住 させ る作用）
”

に 含め られ て い る 。 すな

わ ち ，

　de　nas 　byah　chub 　sems 　dpa阜 sems 　dpab　chen 　po

　 Byams 　pas　bcom　ldan　bdas　la阜di　skad 　ces 　gsol　to ／…

　
…

（中略）……byah　chub 　sems 　dpabi　bslab　pa　la　slob

　P血 阜tshal　bas　gzugs　la　ji　ltar　bslob　parr　bgyi／tshor

　ba　dafi／hdu ≦es　dafi／……（中 四各）…　…yah 　dag　par

　 rdsogs 　pahi　byail　chub 　tu　se皿 s　bskyed　par　bgyi　ba

　 lagS　SO〃

　 de　nas 　 tshe　dah　ldan　pa　Rab 草byor　gyis　ldan

　 bdaS！a　bdi　skad 　 oes 　gsoi　to ／……（中略）……Rab

　hbyor　de　la　byafi　chub 　sems 　dpah　 sems 　dpah　chen

　 po　≦es　rab 　kyi　pha 　rol 　tu　phyin 　pa　la　spyod 　Pabi

　tshe ／thabs　mkhas 　pas　sems 　can 　phyin　ci　log　bshis

　phufi　po　lfia　la　mfion 　par　shen 　pa ／mi 　rtag 　pa　la

　 rtag 　pabi　bdu　≦es　su 　gyur　ba ／sdug 　bshal　ba　la

　bde　bahi　hdu≦es 　su 　gyur　ba ／bdag　med 　pa　la　bdag

　gi　hdu　ges　su 　gyur　ba ／mi 　sdug 　pa　la　sdug 　p的 i

　bdu　≦es 　su 　gyur　ba ／d血os 　po　la　rnfion 　par　shen 　pa

　rnams 　dfios　po 　 las　rnam 　par　bgrel　to　shes 　bya　ba

　 ni　phyin　ci　log　spahs 　pa　la　dgod　pabi　phrin　las　yin

　no 〃 （Pek 　NQ ，5188　Ca　369　a廴 382　a7）

前半の 部分 が 弥勒 と世尊 の 問答 ， い わゆ る BSL で あり，

後半は ス プー
テ ィ と世尊 の 問 答 で あ る。と こ ろ で こ の

BSL は，すで に 指摘 され て い る よ うに
（17，

， 当該 テ キ ス

ト （梵 ・蔵）以外 で は Bkah 　hgyur所収 の PVP （pek ．

No ．731）と 『一万 八 千頌般若』 （Pek．　No．732） の み に

見 られ る 。 しか しい ず れ の 場 合 も， Byafi　chub 　sems

dpalli　bslab　pa　rab 　tu　phye　pa 品 と して 独 立 さ せ られ

て Chos　fiid　mi 　hgyur　ba　bstan　pa 品 の 後に 置か れ て

い る。そ して Bstan　hgyurと Bkah 　hgyur所収の PVP

を比較す る と，AA と 相 応 す る 経 文 は Chos　fiid　mi

hgyur　 ba　 bstan　 pa 品 まで で ある こ と が 知 られ る。

又 ， Arya と Bhadanta の 両 Vimuktisenaの 註釈 に よ

れば，
“

phyin　 ci　log （転倒）
”

は 四 転倒 と の み 解釈 され

て い る。 Haribhadraは これ を 「一切 の 転倒」 と 註釈 し

て い るが ，彼 の 伝統 を 受け て い る と考え られ る Dar 　ma

rin 　chen は こ れ を 四転倒 と言 い 換えて， しか も PVP の

経文の 引用 は ，

　mdo 　ni ／　byar’i　chen 　yum 　la　spyod 　pabi　thabs　 mkhas

　pas 　phyin 　 ci　 log　bshis　phufi　po　 It：）a　la　 mhon 　par

shen 　pa　nas 　shes 　s・〃（oρ．　cit．　 P．586）

と して い る 。

　す で に 指摘 され て い る よ う に
（1s），　 Ratntikara≦anti は

法身 の 第22番 目の 1乍用 の 中に BSL を 含 め て い る。しか

し，そ の 時の 彼の 註釈 の 仕方 に は 少 し問題 が あ る 。 Ra・

tn百kara≦五nti の PVP の 註釈 （9uddhamatl） に よ れ ば，

第22番 目の 作用に 対す る経文 は ，

　 de　 nas 　tshe 　daii　ldan　pa 　Rab 　bbyor　 gyis　 shes 　 bya

　ba　nas 　dfios　po　las　rnam 　par　hgrel　to　shes 　bya

　bahi　bar　gyis　ni 　phyin 　ci　log　spahs 　pa　la　hgod　pabi
　 las　so 〃 （Pek．　No ，5199　Ta　235　b2−3）
とあ り，BSL を 除 外 し て ，ス ブー

テ ィ 所問 の 部分 の み

を上げて い る 。 しか し註釈 に 際 し て は，彼は先ず BSL
の 経 文を 詳細に 註釈 した 媛，ス ブ ー

テ ィ 所問 を 簡単 に 註

釈 し て い る。こ の 形式は 彼 の 『八 千頌般若』 の 註釈 （S訃

ratam 蔔 に お い て も同 じで あ り，し か もそ こ で は BSL の

註 釈 の 後，

　ita　ttrdhvam ／Subhtitir　tihti／（P，　S．　Jaini　ed ．　p ．191＞
と言 っ て ，は っ き りと BSL とス ブーテ ィ 所問の 順番を

断定 し て い る 。
こ の よ うな彼 の 態度 は次 の 如く考え得る

で あろ う。 Rat順 kara≦加 ti は ，転倒 の 断 に 関 して は BSL

を 最重要視 し て 初 め に 詳 し く註 釈 した が ，こ れ は 経文の

本来 の 順序で は な か っ た の で あ ろ う。 多分 ， 前述 の 如

く， BSL は 後置 され て い る の が 本来 の 姿 で あ り，彼は

経文 と して の そ の 順 序 に ま で 手を 加 え る こ とに 朧躇を し

た もの と思わ れ る 。

　 で は ，こ こ に BSL を持込ん だ彼の 意図 は 何 で あ っ

「
た

の か。S缸 atam 百 に よれ lti｛i9｝，

　 こ の 中，四 転倒 は 人 無我 に 関 す る所対 治 で ある 。 存在

　物へ の執着（bhljveSv　abhinivega ）は 法無我 に 関す る所

　 対治 で あ る
（20》

。 そ の 場合，弥勒の 問 に対 す る答 に よ

　 っ て 多 くめ転倒が 滅 し，ス ブーテ ィ の 問 に 対する答 に

　 よ っ て
一

部 〔の 転倒〕が滅す る。（ibid．　p．191）

とあ る Q1 こ の 中 の 「四 転倒」 （五 蘊 へ の 執着〉 と 「存在

物 へ の 執着」 の 二 は 経文 の
“

phyin　 ci　 log　bshis（phufi
po　lfia　la　mhon 　par　shen 　pa）

”
と

Ltdfios

　po　la　mfion

par　shen 　pal
’
を 受けた もの で あ る こ とは 明らか で ある。

こ こ で
“bhfiva（dhos　po ）

”
とは

一
切 の 存在物の こ とで ，

BSL の 菩薩の 学 の 対象 と し て 列挙 された 色 （rtipu ）乃 至

仏法 （buddhadharma） に 相当す る も の で あ るcal｝。従 っ

て ， RatnEkara≦anti は 「存在物 へ の 執着」を 重 視 し，

そ れ を 主 と し て BSL に よ っ て 解釈 し よ うと して い る も

の と考え られ る。

　 さ て ，以 上 の こ と か ら判断 し て ，本来 こ の BSL は AA

と相応 し て い た とは 思われない
（22｝

。 多分，「常啼菩薩」

や
1
「法上 菩薩」 の 章 と共 に ，本来は AA の 枠外 に 置か れ

て い た もの で あろ う。 そ し て ，こ の 22番目の 作用 に対す

る経文は ， 本来は ス ブー
テ ィ 所問の 部分 だ け で あ っ た も

の と思わ れ る。そ こ に ，Rat埴 kara≦亘ntl は 上 記 の 意 図
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の 下 に BSL を持 込 ん で ，転倒 の 断 の 仕方 と し て 三 性説

的な解釈 を 展開す る の で あ る 。

IV．こ れ ま で 検討 して きた こ とか ら，　No ，5188 テ キ ス ト

を Haribhadra に 帰す る こ とに は 問 題 が あ る よ うに 思わ

れ る 。 それで は ，こ の テ キ ス トは い つ 頃 の 誰 に 帰せ られ

るの か とい うと，現在の これ だ け の 資料 で は 何 ら明確な

こ とは 言 え な い 。し か し想艨 を た くま し くす れ ば ，
Arya

Vimuktisena よ り後 で ，　 RatnfikaragAntiの 前後 ま で の
，

特に Rat輙 kara6亘nti に 時代 的 に も思想的 に も近 い 人物

（彼 自身も含む〉 の 仕業 で は な い か と考え られ る。

　　　　 註

（1）　列挙 とい づ て も，AA 自身は
一つ の 体系化を 目ざ

　 した 論書で ある か ら PVP と全同 とい う訳 で は な

　 い o

（2）　 AA の 著者 ， 年代等 は 現在で も明らか に な っ て い

　 る とは 言 え な い
、

こ れ を Maitreya に 帰す る こ とは

　 検討 の 余地 が あ る 。 筆者 の 見 た と こ ろ で は ，AA を

　 Maitreyaに 帰 す る 最初 は Haribhadraで あ り，

　瓦rya と Bhadanta の 両 Vimuktisena に は その こ

　 とへ の 言及 は ない よ うで あ る。

（3）　 Haribhadraに よ れ ぽ，　 Asahga と Vasubandhu

　 が そ れ ぞ れ AA の 註 釈 を 書 い た と 言 わ れ て い る が ，

　 そ れ らは 現存せ ず，彼以外に は それらにつ い て の 言

　 及は な い の で ，そ れ ら二 つ の 註釈が実在 したか ど う

　 か 疑わ しい 。

（4）　Haribhadraや Ratn舐 ara ≦飄 tiが AA と関連 づ

　 け て 『八 千 頌般若』 を 解釈す る の もそ の
一

例 で あろ

　 う。

（5）　R ．Hikata
‘‘Suvikr百ntav 三kr頁mi −Pariprcch互 Pra・

　jfifiparamita・Satra”（1958） p．　XIV 参照。　E ．　Conze

　 は 「Skt．の ネパ ール 写本 と No ，5188 は different

　 version で あ る 」 とい うが （
“The　Praj面 p百ram 三t互

　 Literature
”

1978，　 pp．　36−37），筆者 の 見 た と こ ろ

　 で は 両者 は 同
一の テ キ ス トで あ る と思 わ れ る 。 ま

　 た ， こ の テ キ ス ト とAA に 基 づ く区分名を持 た ない

　 PVP （漢訳と Bkah 　bgyur所収 の も の ） とは d三一

　 fferent　 version で あ るが ， そ の 詳細は 両 PVP の 綿

　 密な 比 較検討 が必 要で ある 。 こ の 研究 の 一一・つ に N ．

　 RLethcoe
“
Some 　 notes 　 on 　the　relationship 　be−

　 tween 　the 　 Abhisa皿 ay 百la1、k蓋ra ，　 the 　 revised 　 Pa・

　 ficavi血 §atisllhasrika
，
　 and 　 the 　Chinese　translation

　 of 　the 　 unrevised 　Paficavi血 ≦atis 百hasr三kE’・’（JAOS．

　 Vo1 ．96−4，1976 ） が あ る。

（6）　 Haribhadraが著者 た る こ とは 明確iに 表現 され て

　　い ない が ， 偈頌 の 中に
“
Sefi　ge　bzafi　po　bdag”

と

　 　い う表 現 が あ る。

（7）　西岡氏 の プ トゥ ソ 目録 で は こ れ （No ．503）に 対

　　応する Pek，　No．は 示 さ れ て い な い 。 （西岡祖秀

　　「rプ ト ゥ
ン 仏教史』 目録 部索引rr」東 京 大 学 文学部

　　文化交流研究施設研究紀要 No，5， 1981，　 p．　88）

（8）　E ．Obermiller は こ の
“
bsdus　don”とい う 語 を

　　重視 して，こ の テ キ ス トは PVP の summary で あ

　　る と言 い ， Cordierが こ れ を PVP の reproduCtion

　　で ある と見 る の を 批判 し て い るが ，テ キ ス トの 内容

　　か ら し て PVP の summaTy と は 考 え 難 い 。　 E．

　　Obermiller
“The　 Doctrine　 of 　Praj葩 p互ramit 互 as

　　exposed 　in　the 　Abhisamay 百lafik百ara 　of 　Maitreya
”

　　（Acta．Orientalia　Vo1．　X 工，
　 p．9＞

（9）　多分 ， こ れ は チ ベ
ッ トの 伝承 とい うよ りもイ ン ド

　　或 い は ネ パ ール の 伝承 に 基 づ くもの で は な い か と思

　　わ れ る。E．　Conze は こ れ に 基づ い て，当該 テ キ ス

　　 ト （特 に Skt．本） は 5C 頃に で きた もの とす る 。

　　（E．Conze ρ少．　cit．　p．37）

（10）　こ の 四身説 は チ ベ
ッ

ト の AA の 伝 統 に お い て

　　Haribhadra が 主 流 に な る こ と に よ り重視 され て ，チ

　　ベ
ッ トの い わゆ る Don 　bdun　 cu で は，第 八 章の

　　4 つ の don （artha ） と して ，本来の 三 身とそ の 作用

　　の 4 つ に 代 っ て こ の 四身が 採用 さ れ て い る。

（11）　E．Conze 砂 ，　 cit．　 p．37 参照 。

（12）　こ の 経典の 後 の 所 に ，出 世 間法 の 布施 が 列 挙 さ

　　れ 、それぞれ に 説明が さ れ て い る。（ibid．（】a 　272　a5

　　〜）

（13＞ Ratn 亘kara≦百nti は 変 化 身 に 対 応 す る経文を 上 げ

　 　 て い な い 。

（14）　Tsofi　kha　pa の こ の 言及 は Tshul　khrims　Skal

　　bzail氏 の 御 教 示 に よ る 。 氏に は 同時に，こ れが

　　畢jaln　dbyahs　 bshad　 pa の
“
Phar 　phyin　 mthal ；

　　dpyod”に 引 か れて い る こ と も御教示 頂 い た 。

（15） Haribhadraの 小註 に は 三 身か 四身か の 議論があ

　　 り， 彼 は 自らの 四 身説 の 正 し さ，独自性を 意識 して

　　 い た よ う で ある 。

（16） 長尾雅人 『摂大乗 論』 上， 1982pp ．33−40 ； N ．

　　Hakamaya
‘‘
A 　consideration 　 on 　 the 　 Byams　 Sus

　　kyi　lebu　from　the 　historical　point　of 　view
”
（印仏

　　研 24−1＞；S．Iiida
“
五gama （Scripture） and 　Yukti

　　（Reason）in　BhEvaviveka
”
（金倉博士 古稀記念印度

　　学仏教学 論集，1966 ） な ど。、

（17＞ R ．Hikata　ep ．” ”t．　Table 皿 （3）Note 　1 参照 。

（18）　N ．Hakamaya ψ ．碗 ．　 p．490 参照 e
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Japanese Association for Tibetan Studies

NII-Electronic Library Service

Japanese 　Assooiation 　for 　Tibetan 　Studies

（19）　ff八 千 頌般若』 の 註釈 で は あるが，こ の 第 22 番 目

　　の 作用だ け は PVP か ら当該部を 引用 し て 詳 し く註

　　釈 し て い る 。

（20）　 こ の 部分 の チ ベ
ッ ト訳 は 全 く不 可解で ある。（Pek．

　　No ．5200　Tha 　242　al
−2
）

（21） S翫 at   互 に は
“
yatraiva甲 bhavatl，　id鋤   an

　　iyarp　vedanE 　y百vad 　ami 　buddhadharm百　iti　bh百一

　　vab ．
”

とある 。 （ibid．　P，189＞

（22）　周 知 の 如 く，Haribhadraの 大註 （Aloka）に は 三

　　性説 へ の 言 及 が あ り，当時の 大品系 の 『般若経 』 に

　　こ の BSL が 存在 して い た と思わ れ る が，彼 の 言及

　　自体は 附随的なもの で あ る 。

慈 寧 宮 宝 相 楼 の 立 体 曼 荼 羅

ブ ロ ン ズ 像 セ ッ ト に つ い て

田　 中　公　明

　 中国北京 の 故宮 ， その 西 の 一郭 に は 慈寧宮 とい う宮殿

が あ る。 こ の 宮殿 は，清朝の 極盛期を 現出 し た 高宗乾隆

帝 の 母后ゆか りの 地 で あ り，そ の 中の 宝相楼とい う建物

に は ，乾隆帝が母 后 の 六 十寿 ， 七十寿，八 十寿 の 賀に 贈

っ た と考 え られ る厖大 な ブ ロ ン ズ 豫 の セ
ヅ

トが 収蔵 され

て い る。シ ュ テ
ール ・ホ ル シ a タ イ ン 男爵 は ， 1926年 の

12月か ら，1927年 2 月 にか けて，当局の 許可を得 て こ の

宝相楼 に 収蔵 され て い る ブ ロ ン ズ 疎 セ
ッ

トの 撮影を お こ

な っ た 。しか し，二 階建て の こ の 建物 の うち 上階に 収蔵

され て い た プ P ン ズ 豫 の 撮影を完了 して ，下 階 に うつ ろ

う と した 直後 に 当局 の 中止命令 を うけ，作業 は 中止 の や

むなき
『
に い た っ た 。

ハーバ ード大学 の ク ラ
ー

ク教授は ，

こ の 慈寧宮宝相楼 の プ ロ ソ ズ 豫 セ
ッ ト と，チ ャ ン キ ャ の

活仏 P ル パ イ ・ドル ジ ェが 編集 した 三 百 図 像集 の 二 つ の

写真を 整 理 し，「Two 　Lamaistic　Pantheons 」 と銘 う っ

て 1937年に ハ ーバ ー
ド大学出版局か ら出版 した 。 今 日 で

は Paragon社が復刻版 を出版し て お り， 我 々 密教 図像

学を研究す る もの は ，も っ ぱ らこ の 書物を 利 用 し て い

る。

　乾隆帝は 前述 の チ ャ ン キ ャ
・

ロ ル パ イ 。ドル ジ ェ に 帰

依 し，ま た 第三 世 パ ン チ ェ ン ・ラ マ ・ロ サ ン ・ベ ソ デ ン

・イ エ シ ェーを北京 に 招待す るなど ， チ ベ
ッ

V仏教 に な

み なみ な ら ぬ 関心 を 示 して い た。その た め か，こ れ らの

ブ ロ ン ズ 像 セ
ッ トも，清朝が そ の 極盛期 の 国力 を背 景

に ，国費と労力を惜 しげもな く投 じて 造 らせ た 優品 で あ

り ， 図像学的な価値も高い 。

　 しか しな が ら，こ の 写真 の 撮影 された 当時 に は，既 に

若 干 の ブ ロ ン ズ 像 が 盗 難 の た め に 失なわ れた り， 台 座 を

残 して 紛失 した りして い た 。また 当初 は，こ れ らの プ ロ

ン ズ 像 は ，一
定 の 規 則 に も とつ い て 配 置す る と，数種 の

整 然 と した 立 体曼荼羅が 構成 で ぎる よ うに な っ て （；た の

で ある が，撮影当時に は 順序 が 混乱 して しま っ て い た た

め に ，本来ど の よ うな曼茶羅 が 構成 で きる よ うに な っ て

い た か が ，わ か らなくな っ て し ま っ て い る 。

　 また ク ラ
ー

ク は，これ らの 諸尊に つ い て ，台座 の 銘文

に ある漢訳 の 尊名か ら，サ ソ ス ク リ ッ ト語 の 尊名 を 推定

して い る が ， こ れ ら に も誤 りが 多 く ， そ の た め に こ の 写

真集 は ， チ ベ
ッ

ト仏教の 図像学 を 知 る た め の か け が え の

な い 資 料 で あ りな が ら、従来 そ の 資料的価値を十分 に 発

揮して い なか っ た と言え る。

　そ こ で こ れ ら の ブ ロ ン ズ 像セ
ヅ

トが ，どの タ ン ト ラ に

説 くどの 曼荼羅の セ
ッ

トで あ る の か を 明 ら か に し て

「Two 　Lamaistic　Panthons」所載の ブ 卩 ン ズ 鯲セ
ッ トの

写真 の 正 し い 順序 と ク ラ ーク に よ る サ ン ス ク リ ッ ト語推

定復元 の 尊名 の 誤 りを 正 そ うとい うの が，本稿 の ねらい

で ある e

　　　  六 つ の 宝 楼 に つ い て

　慈寧宮宝相楼の 上 階に は ， 六 つ の 妙吉祥大宝楼 （Phun

sum 　tshogs 　pahi　gtsug　lag　kha置、） と称 せ られ る部屋 が

あ り，北か ら南 に 向 っ て一か ら六 まで の 番号が つ けられ

て い る。それぞれ の 部屋 に は 仏壇 が 設け られ ，正 面 に は

九体 の ブ P ン ズ 像 が，そ し て 左右 の 棚 に は ，六 十
一

体つ

つ
， 合計百二 十二 体 の ブ P ン ズ像が収容 され て い る 。 ク

ラ
ー

ク は こ れ ら の ブ ロ ン ズ 像 の 写 真 に ，棚 番号 に した が

っ た 整理 番号を 付 して い るが ， 写真撮影当時に は，す で

に 本来 の 順 序が 乱 れ て しま っ て い た た め ，写真 の 順 序

は ，収拾 の つ か な い 混乱を 呈 し て い る。

　しか し，ホ ル シ ＝タ イ ン は ， 漢満蒙蔵の 四語で霽か れ

一 12 一

N 工工
一Eleotronio 　Library 　


